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جهان عرب

 روایت مقاومت 
در سینمای جهان عرب

سالیان‌ســال است که مشــتی از فیلم‏ها و سریال‏های 
به‌اصطلاح ضدصهیونیستی در ایران تولید می‏‏شود، اما 
واقعیت این است که اثرگذاری و کیفیت آن‏ها به‌قدری 
پایین است که نه‌تنها برد برون‏مرزی چندانی ندارند بلکه 
توجه مخاطبان ایرانــی را هم به‌خوبی جلب نکرده‏اند. 
افزون بر این، سال‏هاســت که نهادهای فرهنگی روی 
تربیت و آموزش فیلمســازان کشورهای دیگر به‌ویژه در 
منطقه فلســطین، عراق و ســوریه برای تولید آثار فاخر 
در حــوزه مقاومت فعالیت می‏کننــد؛ اما ماحصل این 

کوشش‏ها نیز با استقبال اندکی مواجه شده‏اند.
چرا راه‏ کارآمدتر این نباشد که ما آثار ضدصهیونیستی 
کشــورهای دیگر را دوبله و به مخاطبان نشــان دهیم؛ 
آثاری‌کــه هم روایت‏های دراماتیــک جذابی دارند، هم 
از نظر کیفیت یک ســروگردن از محصولات شــعارزده 
داخلی برترند. یکی از این فیلم‌ها »عملیة فی تل أبیب« 
)مأموریتی در تل‏آویو( اســت که الحق والانصاف، اثری 
سترگ در ســینمای معاصر مصر به‌شمار می‌رود. امید 
می‏رود این فیلم سینمایی ترجمه، دوبله و در رسانه‏های 
رسمی کشــور نمایش داده شود؛ چراکه نه‌تنها نمادی 
کلیشه‏ای، بلکه متفاوت از یک اثر هنریِ وفادار به آرمان 

فلسطین است.
فیلــم »عملیة فی تــل أبیــب« روایتگــر دیپلمات 
و سیاســتمداری اســت کــه به‌بهانه‏های مالــی از کار 
کناره‏گیری می‏کند. ســپس ســراغ افرادی می‏رود که 
هرکدام‌شان حذاقتی ویژه در کار خود دارد. یکی نابغه 
سیستم‏های امنیتی است، دیگری قهرمان بدنسازی، 
یکی‌دیگر متخصص جوشــکاری و چندهمــراه دیگر 
که هرکدام در کارشــان متخصص هســتند. دیپلمات 
کارکشته با بازی هنرپیشه مشهور مصری »عادل إمام« 
آن‏ها را ساماندهی و در قالب یک تیم جمع‌شان می‏کند 
و وعده مأموریتی محیرالعقول به آن‏ها می‏دهد؛ سرقت 
از یکی امنیتی‏ترین و خطرناک‏ترین نهادهای اقتصادی 
دنیا: خزانه بانکی در تل‌آویو. آن‏ها با ترفند‏هایی مانند 
صحبت‌کردن به زبان عربی، پوشــیدن لباس‏های رایج 
یهودیان، عبور از تونل‏های زیرزمینی، پوشــیدن کلاه 
کیپا و البسه خاخام‏ها، راه را برای نفوذ خودشان به قلب 
تل‏آویو باز می‏کنند. سپس با ایده‏هایی برنامه‏ریزی‌شده 
به خزانه بانک راه می‏یابند و با وجود خطرهایی که ســر 
راه‌شــان قرار دارد موفق می‏شــوند بانک را خالی کنند 
و بگریزند. در ادامه ماجرا آن‏ها برای بازگشــت به مصر، 
راه‌شان به یکی از کشورهای فقیر آفریقایی بازمی‏شود، 
به گروگان گرفته می‏شــوند و پــس از رایزنی‏های دولت 
مصر آزاد می‏شوند. هنگام ورود به فرودگاه برای بازگشت 
به مصــر، وجدان بیــدار رئیس گــروه از فلاکت، فقر و 
گرسنگی آن قبایل بادیه‏نشین آفریقایی به ستوه می‏آید 
و به اعضای گروه پیشــنهاد می‏دهد، غنیمتی که قرار 
است با خود به کشور ببرند را وقف گرسنگان آفریقایی 
کننــد. در ابتدا اعضای گــروه مخالفــت می‏کنند اما 
رفته‏رفته همه آن‏ها می‏پذیرند که این پول حق بینوایانی 
است که حتی از خوردن یک وعده غذا در طول روز هم 
محروم‌اند. ســرانجام تیم ســارقی که پول را از اسرائیل 
دزدیــده بودنــد و به فقرایی در آن ســوی شــاخ آفریقا 
داده بودند، بســان رابین‏هودهایی سرخوش از عملی 

نیک‏خواهانه به کشور باز می‏گردند.
گفتنی‌است این فیلم براســاس نسخه سریالی آن 
تدوین شده. سریالی با عنوان »فرقة ناجی عطا الله« که 
در سال 2012 در بسیاری از شبکه‏های عربی ازجمله 
»قناة الوطن«، »قناة الظهرة«، »شبکة النهار« و بسیاری 
از شبکه‏های پرمخاطب جهان عرب پخش شد. پخش و 
حتی بازپخش این سریال زمانی بود که اوضاع سیاسی 

مصر به‌شدت متشنج بود.
نکتــه جالب دیگری کــه درباره زمان ســاخت این 
ســریال می‏توان بیان کرد، این اســت که مراحل تولید 
آن در زمان حســنی‌مبارک و بــا حمایت‏های او صورت 
گرفت. این درحالی‌است که برخی به اشتباه بر این باور 
هســتند که در زمان حکومت حســنی‌مبارک، از تولید 
محصولات ضدصهیونیستی در مصر جلوگیری می‏شد. 
گفته‌شــده هزینه‏ای که مبارک برای تولید این ســریال 
اختصاص داده بود، مبلغی بالغ بر 70 میلیون پوند بوده 
که با همکاری MBC و کانال الظفرة به تیم تولیدکننده 

اختصاص داده شد.
درهرحال مهم نیســت که چقدر بودجه و از ســوی 
چه‌کســانی به ایــن پروژه مهــم فرهنگــی اختصاص 
داده شــده؛ آن‏چــه اهمیــت دارد این اســت که اثری 
پرمخاطب تولیدشده که ازیک‌سو، حامی محور مقاومت 
در برابر زورگویی‏های اســرائیل اســت و ازســوی‌دیگر، 
جذابیت‏های یک اثر نمایشــی را دارد. جذابیت‏هایی 
که هنوز هم پس از گذشت یک‌دهه، منقضی نشده‏اند 

و جایشان در سبد فرهنگی ایرانیان بسیار خالی ا‏ست.

پژوهشگر جهان عرب
سعید دهقانی

آگهی تجدید مناقصه عمومی
شرکت برق منطقه‏ای آذربایجان در نظر دارد تجدید مناقصه خرید کابل‏های کنترلی بصورت مناقصه یک مرحله‏ای را از طریق سامانه تدارکات 

الکترونیکی دولت به شماره فراخوان 2004001119000067 به آدرس الکترونیکی  www .setadiran.ir  برگزار نماید. 
مبلغ تضمین شرکت در مناقصه:  2.255.832.000 ریال به حروف )دو میلیارد و دویست و پنجاه و پنج میلیون و هشتصد و سی و دو هزار ریال( به صورت 
ضمانتنامه بانکی و یا واریز نقدی به حساب سیبا به شماره IR 030100004001106406376190  نزد بانک مرکزی جمهوری اسلامی ایران بنام شرکت برق منطقه‏ای آذربایجان

بهای فروش اسناد: 200.000 ریال ) دویست هزار ریال(

جدول زمانی انجام مناقصه

از ساعت 8 صبح مورخ  1404/08/21شروع فروش اسناد

تا ساعت 19 عصر مورخ  1404/08/26مهلت دریافت اسناد

تا ساعت 8 صبح مورخ     1404/09/11مهلت بارگذاری پیشنهادات در سامانه ستاد

ساعت 9 صبح مورخ     1404/09/11بازگشایی پاکات

اطلاعات تماس سامانه ستاد جهت انجام مراحل عضویت در سامانه: مرکز تماس 021-41934 
جهت اخذ اطلاعات بیشتر به سایتهای زیر مراجعه و یا با شماره تلفن  3227 3107-041 تماس حاصل فرمایند. 

www.tavanir.org.ir       www.Iets.mporg.ir       www.azrec.co.ir      www.setadiran.ir

شناسه آگهی:2043707

نوبت اول

روابط عمومی شرکت برق منطقه‏ای آذربایجان

شرکت برق منطقه‏ای آذربایجان

 اصلاحیه فراخوان مناقصه عمومی
همزمان با ارزیابی کیفی )فشرده( به شماره مناقصه 16 - 1404

موضوع مناقصه: تامین نیرو جهت حفاظت و حراست از اماکن، اموال و تاسیسات شرکت گاز استان قزوین )شماره مناقصه:1404-16(
شرکت گاز استان قزوین درنظر دارد مناقصه عمومی همزمان با ارزیابی کیفی )فشرده( تامین نیرو جهت حفاظت و حراست از اماکن، اموال و تاسیسات شرکت گاز 
اســتان قزوین به شماره )2004091335000033( را از طریق سامانه تدارکات الکترونیکی دولت برگزار نماید. کلیه مراحل برگزاری مناقصه از دریافت اسناد مناقصه 
تا ارائه پیشــنهاد مناقصه گران و بازگشــایی پاکت‏ها از طریق درگاه سامانه الکترونیکی دولت )ستاد( به آدرس  www.setadiran.ir انجام خواهد شد. لازم است مناقصه گران 
درصورت عدم عضویت قبلی، مراحل ثبت نام در سایت مذکور و دریافت گواهی امضای الکترونیکی را جهت شرکت در مناقصه محقق سازند. تاریخ انتشار مناقصه در سامانه 

تاریخ 1404/08/19 می‏باشد. 
  مهلت زمانی دریافت اسناد مناقصه از سایت: پایان وقت اداری روز  شنبه )ساعت: 16:00( مورخ 1404/08/24. 

  مهلت زمانی ارسال پیشنهادات: تا ساعت 19:00 روز  شنبه مورخ 1404/09/08.
  زمان و محل بازگشایی پاكات ارزیابی کیفی: روز یکشنبه ساعت 8:00 مورخ 1404/09/09 - سالن جلسات ساختمان مرکزی. 

  زمان و محل بازگشایی پاكات مناقصه )الف و ب و ج(: روز شنبه ساعت 09:00 مورخ 1404/09/15 - سالن جلسات ساختمان مرکزی.
  شرایط مناقصه گران:

1: داشتن شخصیت حقوقی
2:شرکتهای تایید صلاحیت شده توسط سازمان حراست وزارت نفت 

3:داشتن گواهینامه صلاحیت پیمانكاری معتبر از اداره كل تعاون، كار و رفاه اجتماعی در رسته‏های خدمات عمومی و یا نگهبانی با رتبه 6 یا بالاتر از اداره كل تعاون، كار و رفاه اجتماعی.
4: داشــتن ظرفیت آزاد ارجاع کار حداقل معادل مبلغ 440.000.000.000 ریال در رسته درج شده در بند 3 )مطابق مفاد دستورالعمل تعیین صلاحیت و رتبه بندی شرکت‏های 

خدماتی به شماره 177470 مورخ 1402/08/23 وزارت تعاون، کار و رفاه اجتماعی(
5:ارایه آخرین صورت‏های مالی حسابرســی شــده )منتهی به اسفندماه سال1403( بر اســاس آیین‏نامه راهکارهای افزایش ضمانت اجرایی و تقویت حسابرسی به شمار26510/

ت39039ک مورخ 88/02/09 وزیران محترم عضو کمیسیون اقتصاد و اطلاعیه‏های بعدی آن.
6: شرکت مناقصه گران در قالب گروه‏های مشارکت در این مناقصه امکان پذیر نمی‏باشد.

   تضمیـن شركت در فرآیند ارجاع کار: طبق مصوبه شماره 123402/ت 50659 ه مور خ 1394/09/22 هیأت وزیران به مبلغ 22.000.000.000 )بیست و دو میلیارد(   ریال
    محل تامین اعتبار: اعتبارات جاری شرکت گاز استان قزوین

    قیمتهای پیشنهادی مناقصه گران می‏بایست متناسب با کالای ساخت داخل با لحاظ کیفیت ارایه گردد.
   به این پیمان مطابق آیین‏نامه تضمین معاملات دولتی، مصوبه هیات وزیران به شماره 123402/ت 50659  ه مورخ 1394/09/22،     پیش پرداخت معادل 15% مبلغ اولیه پیمان تعلق خواهد گرفت.

اطلاعات تماس سامانه ستاد جهت انجام مراحل عضویت در سامانه:        مرکز تماس:  1456-021          دفتر ثبت نام: 88969737 و 85193768
شناسه آگهی: 2044017کد اقتصادی شرکت گاز استان قزوین: 411117188779        شناسه ملی شرکت گاز استان قزوین: 10101891762 

شرکت ملی گاز ایران
شركت گاز استان قزوین

اما زبان‏شــان عامیانه و طنزآمیز بود و در شــکل‏گیری »گفتمان 
لذت‏طلبی« رپ‏فارســی، نقشی کلیدی داشــتند. آهنگ‏هایی 
چون »تابستون کوتاهه« و »چرا بدی؟« همچنان بسیار محبوب 
هســتند. در سال‏های بعد، زدبازی و ســهراب ام‏جی در فرانسه و 
ترکیه با تولیدکنندگان اروپایی همــکاری کردند. دراین‏میان رپ 
شش‏وهشــت )یا رپ طنز و پاپیولار( هم ســربرآورد. امیر تتلو در 
دوره‏هایــی از کارش مثل »طبیعی نیســت« با ترکیب شــوخی، 
خودنمایی و لذت، نوعی رپ‏پاپ را شکل داد. عرفان پایدار یا رض 
نیز نقشِ یک »روایتگر سبک زندگی شهری« را ایفا کرد و رپ‏هایی 
دربــاره‏ی مهمانــی، روابط عاشــقانه‏ی زودگــذر و مصرف‏گرایی 
خواند. این گفتمان بازتاب فرهنگ مصرف‏گرای طبقه‏ی متوسط 
مدرن اســت؛ فرهنگی‏که لذت و شوخی است و از طریق خنده، 

اضطراب‏های اجتماعی خود را مهار می‏کند.
تعدادی دیگر از خوانندگان نیز، گفتمان اخلاق‏گرای انتقادی 
را برگزیدند. زبان این رپ پر از پند، امید و نقد نرم اجتماعی است؛ 
بــرای مثال یاس در ترانه‏هایــی چون »نامه‏ای بــه فرزندم« یا »به 
امیــد ایران«، از پرهیز از اعتیاد، احترام به خانواده و امید به آینده 

می‏گوید. 

جایگاه رپ‏فارسی در جهان �
رپ‏فارسی از همان آغاز پیدایش‏اش در اواخر دهه‏ی ۱۳۷۰، 
برخــاف همتایان عربی یا ترکی خــود، با دو مانع بــزرگ روبه‏رو 
بــود؛ زبان و سیاســت. فارســی، نــه زبانی جهانی اســت، نه در 
نظام رســانه‏ای بین‏المللی جایگاهی پرنفوذ دارد. ازسوی‏دیگر، 
محدودیت‏های سیاسی و فرهنگی در داخل کشور، از شکل‏گیری 
بازار رســمی برای رپ جلوگیری کرده است. درنتیجه رپ‏فارسی 
ناچار شد مسیر متفاوتی از هم‏زبانان خاورمیانه‏ای خود طی کند؛ 
مسیری حاشیه‏ای، زیرزمینی و عمدتاً متکی بر جامعه‏ی دیجیتال 
و دیاســپورا. درواقــع یکی از عوامل اصلی حضور رپ‏فارســی در 
جهان، همین جامعه‏ی دیاسپورای ایرانی است؛ میلیون‏ها ایرانی 
در اروپا، آمریکای شمالی و ترکیه، در دو دهه‏ی اخیر به مخاطبان 
و تولیدکنندگان فعال این موسیقی بدل شده‏اند. هنرمندانی چون 
عرفان پایدار، پویان، سالومه ام‏سی، تهم و سپهر خلسه بخشی از 
این حلقه‏ی جهانی‏ هستند. آنان بیرون از مرزها، با آزادی بیشتر 
در بیان و دسترســی به صنعت موســیقی بین‏المللی، به تداوم و 

ترجمه‏ی فرهنگی رپ‏فارسی کمک کرده‏اند.
 ـیعنی از حدود  در نخســتین دهه‏های حیاتِ این ســبک 
 ـرپ‏فارســی تقریباً به‏طورکامل  ۱۳۷۹ تــا اوایل دهه‏ی ۱۳۹۰ 
در چارچــوب داخلی محدود بود؛ اما با گســترش پلتفرم‏های 
 YouTube، SoundCloud، Spotify جهانی موســیقی مانند
و Apple Music، ایــن انزوا به‏تدریج فرو ریخت. از حدود ســال 
۲۰۱۵، رپرهای فارسی‏زبان توانستند آثار خود را در بازار جهانی 
موســیقی دیجیتال منتشر کنند و به فهرست‏های بین‏المللی 
راه یابند. در چنین شــرایطی برای نخستین‏بار، نام‏هایی چون 
هیچکــس، یاس، حصین، پیشــرو و زدبازی در فهرســت‏های 
 Rap From The Middle رسمی اســپاتیفای با عناوینی نظیر

East و Underground Hip-Hop دیده شدند.
در ســال ۲۰۱۸، آهنــگ »هویت مــن« )Hoviat-e Man( از 
یاس، در فهرست پرفروش‏ترین ترانه‏های هیپ‏هاپ آسیایی قرار 
گرفت و توجه رســانه‏های غربــی را جلب کرد. در ســال ۲۰۲۱، 
شــبکه‏ی آلمانی DW، سپس مجله‏ی VICE در گزارش‏هایی با 
عنوان Iranian Rap as Protest Music، از رپ‏فارســی به‏عنوان 

صدای مقاومت و اعتراض نسل جوان ایران یاد کردند.
در چندسال اخیر، دانشگاه‏ها و مؤسسات پژوهشی غربی نیز 
به رپ‏فارسی توجه نشــان داده‏اند. در مقاله‏هایی چون پژوهش 
 ،)Leiden( دانشگاه برمن و اثر ماریان ســی‏گر در دانشگاه لیدن
 Islamic World Resistance« رپ‏فارســی به‏عنوان نمونــه‏ای از
Rap« یا »رپ مقاومت در جهان اسلام« بررسی شده است. در این 
نگاه، رپرهایی چون هیچکس، یاس و پیشرو در کنار هنرمندانی 
چون Lowkey )رپر عراقی‏‏ـانگلیسی(، DAM )گروه فلسطینی( 
و El Rass )رپر لبنانی( قرار می‏گیرند؛ هنرمندانی‏که هیپ‏هاپ را 
از قالب سرگرمی خارج کرده و به ابزار اعتراض، بیان هویت و نقد 
اجتماعی تبدیل کرده‏اند. به‏بیان‏دیگر، رپ‏فارسی در جهان هنوز 
یک »سبک شناخته‏شده‏ی موسیقایی« نیست، اما یک پدیده‏ی 

فرهنگیِ موردتوجه است.
با همه‏ی این‏ها و با وجود رشد فزاینده‏ی شنوندگان، رپ‏فارسی 
هنوز وارد ســاختار رســمی »صنعت موســیقی جهانی« نشده 
اســت. نبود کمپانی‏های پشتیبان، سانسور در ایران و پراکندگی 
جغرافیایــی هنرمنــدان، مانع از آن شــده که رپ‏فارســی مانند 
رپ‏فرانسوی یا کره‏ای به بازارهای جهانی راه پیدا کند. بااین‏حال از 

منظر فرهنگی، این موسیقی جای خود را پیدا کرده است.

اقتصادِ موسیقی رپ  �
از آغاز پیدایش رپ‏فارســی، این جریان موسیقایی بر بستری 
شکل گرفت که هیچ ســازوکار رسمی یا حمایت اقتصادی در آن 
وجود نداشــت. برخلاف موسیقی پاپ مجاز که زیر چتر صنعت 
موســیقی، مجوز، تهیه‏کننده و شبکه‏ی پخش فعالیت می‏کرد، 
هنرمندان اولیه‏ی این جریان، از هیچ سرمایه‏ی مادی‏ای برخوردار 
نبودند، اما درعوض نوعی ســرمایه‏ی نمادین در اختیار داشتند 
و موفقیت‏شــان با میزانِ شــهرت، بازنشــر و تأثیری‏کــه در میان 

مخاطبان پیدا می‏کرد، سنجیده می‏شد.
با گســترش اینترنت و ورود شــبکه‏های اجتماعی، وضعیت 
اقتصادی این موسیقی به‏تدریج دگرگون شد. ظهور پلتفرم‏هایی 
مانند یوتیوب، اســپاتیفای، اپل میوزیک و ساوندکلاود، ساختار 
تــازه‏ای از گــردش اقتصادی را ممکــن کرد. اگــر در دهه‏ی اول 
تنها هدف رپرها شنیده‏شــدن بود، در دهه‏ی بعد، شنیده‏شدن 

می‏توانســت به درآمد نیز تبدیل شــود. هرچند محدودیت‏های 
بانکی و تحریم‏ها مانع استفاده‏ی مستقیم از نظام پرداخت جهانی 
شــدند، اما همان ســازوکار جهانیِ اقتصاد توجه در ایران نیز اثر 
گذاشــت. تعداد بازدید، فالوئر و کامنت به شــاخص اعتبار بدل 
و این اعتبار، خود به‏نوعی ارز اقتصادی تبدیل شــد. رپرهایی که 
مخاطبان بیشتری داشتند، می‏توانستند اسپانسر بگیرند، تبلیغ 

کنند یا کنسرت‏های خصوصی ترتیب دهند. 
در همین دوره، گروهی از هنرمندان کوشیدند تا ساختارهای 
کوچک و خودگردان تولید موسیقی که اغلب در قالب شبکه‏ای 
از دوستان و همکاران آنلاین فعالیت می‏کردند، ایجاد کنند. نظام 

پرداخت در این شبکه‏ها ساده، شخصی و اغلب نقدی بود. 
بخشــی از درآمد حاصل از کنسرت‏های رسمی، قراردادهای 
پخــش، تبلیغــات تجــاری و فــروش دیجیتــال نیــز از طریــق 
همکاری‏هــای مجازی یا محبوبیت در شــبکه‏های اجتماعی به 
داخــل ایران بازمی‏گشــت؛ ازآن‏طرف بســیاری از هنرمندان از 
طریق حمایت مستقیم هواداران، کمک‏های داوطلبانه یا سفارش 

پروژه‏های شخصی امرارمعاش می‏کردند. 
اقتصــاد رپ‏فارســی، در معنــای دقیق کلمه، یــک اقتصاد 
بی‏دولت اســت که بر پایه‏ی فناوری دیجیتال، سرمایه‏ی انسانی 
و ارتباطات مجازی اســتوار است و از منطق غیرمتمرکز و تعاونی 

تبعیت می‏کند. 

نسبت رپ و ساختار سیاسی �
رابطه‏ی ساختار سیاسی ایران با موسیقی رپ درواقع آیینه‏ای 
از نســبت قدرت با فرهنگِ غیررســمی، جوان و انتقادی است. 
مثــل همان وضعیتــی که در دیگر ســبک‏ها و هنرهــا نیز دیده 
می‏شــود. واقعیت این است که رپ حذف‏شــدنی نبود، چون از 
مجرای رسمی نمی‏گذشت. در این سال‏ها، آثار این هنرمندان در 
شبکه‏های اجتماعی، بازدیدهای میلیونی می‏گیرد و همین ماجرا 
نشان می‏دهد که جامعه‏ی ایران از منظر فرهنگی، از حاشیه تغذیه 
می‏کند.  در نخستین سال‏های ظهور رپ‏فارسی، دولت اساساً این 
ژانر را »مجاز« نمی‏دانســت. رپ در فضای رسمی موسیقی ایران 
)که تحت نظارت دفتر موســیقی وزارت ارشاد است( فاقد تعریف 
حقوقــی و هنری بــود و درنتیجه هرنوع فعالیت در این ســبک، 
غیرقانونی تلقی می‏شــد. در میانه‏ی دهه‏ی 80 دفتر موســیقی 

وزارت ارشــاد رســماً اعلام کرد: »رپ، در فهرســت ســبک‏های 
مجاز موســیقی ایران قرار ندارد.« دیگر نهادهای رسمی ازجمله 
صداوســیما نیز رپ را موســیقی »غــرب‏زده«، »ضدفرهنگی« و 
»مخرب ارزش‏های جوانان« معرفی می‏کردند. در گفتمان رسمیِ 
آن‏زمان، رپ چیزی جز تقلیدی از فرهنگ آمریکایی تلقی نمی‏شد 

و درنتیجه، نه »ایرانی« بود، نه »قابل هدایت«.
اما آنانی‏که در این فضا کار می‏کردند هم توجهی به این نکته 
نداشــتند و همین محدودیت بدل به فرصتی شــد تا هنرمندان 
رپ، فــارغ از سانســور، بــه زبــان صریح‏تــری برســند. درواقع 
گســترش اینترنت پرسرعت و شــبکه‏هایی چون اورکات و بعدتر 
مای‏اسپیس، سپس فیس‏بوک و یوتیوب و هم‏اکنون اینستاگرام، 
تلگــرام و تیک‏تاک به رپرهای ایرانی امکانی داد که پیش‏تر وجود 
نداشت؛ اســتقلال از نظام رســمیِ تولید و انتشار موسیقی. در 
این‏دوران رپرها دیگر نیازی به مجوز نداشتند و مخاطب خود را در 
فضای‏مجازی یافتند و بر دامنه‏ی مخاطبانِ آنان چنان افزوده شد 
که به محبوبیتی انفجاری در میان نسل جوان رسیدند. در چنین 
شرایطی، برخورد حکومت از انکار مطلق به کنترل نرم تغییر کرد. 
سیاست فرهنگی جدید این بود: »اگر نمی‏توان خاموش‏اش کرد، 

باید هدایت‏اش کرد.«
در ایــن مقطــع برخی رپرها تــاش کردند مجــوز بگیرند یا با 
نهادهای فرهنگی رسمی تعامل کنند. در همین‏دوره مفاهیمی مثل 
»رپ ارزشی« یا »رپ انقلابی« نیز از سوی برخی نهادهای فرهنگی 
تبلیغ شد؛ تلاشی برای تولید نسخه‏ی بومی و ایدئولوژیک از رپ. 
هرچند آن‏چه به ‏این ترتیب منتشر شد، هیچ‏گاه نتوانست مخاطبان 
گســترده پیدا کند. در چنین شرایطی، نخستین روزنه‏ها از طریق 
یاس )یاسر بختیاری( گشوده شد. او با ترانه‏ی »عصر بیتابی« )در 
ســوگ زلزله‏ی بم( موفق شد نگاه بخشی از رسانه‏ها را تغییر دهد. 
او رنگی انســانی به این موسیقی بخشید و از واژگانِ خشونت‏آمیز 
و بیانِ ناســزا اجتناب کرد. یاس در تمامِ ســال‏های فعالیتِ خود، 
تلاش کرد رپ را با ارزش‏های فرهنگی و اخلاقی ایران سازگار کند 
و به‏همین‏خاطر اســت که او را نماینــده‏ی »رپ اخلاق‏گرا و ملی« 
می‏دانند و رسانه‏های رسمی از او به‏عنوان »رپرِ متعهد« یاد کردند و 
همین آغاز نوعی همزیستی محتاطانه بود. اما این پذیرش، محدود 
 ـالبته خودش نیز نخواست ـ  و مشروط بود. او هیچ‏گاه مجوز نگرفت  

و تنها در چند جشن فرهنگی رسمی حضور یافت. 

رپ در ایران، از تضاد 
میان »زندگی واقعی« 
و »نمای رسمی« زاده 
شد. رپرهای ایرانی از 

روزمرگیِ سرکوب‏شده 
می‏گفتند؛ از فشار 
اجتماعی، تبعیض، 

ناامیدی، عشق‏های 
پنهان و البته از 

رؤیای رهایی. آن‏ها 
می‏خواستند دنیایی 
را روایت کنند که 

در رسانه‏های رسمی 
جایی نداشت. 
رپ‏فارسی به 

مخاطبان اجازه می‏داد 
تا از خودِ بی‏صدا و 

بی‏نماینده‏شان سخن 
بگویند
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